
563

Saludo

1  1 Yëë, Pablo, Riusu cuencueni raosiquë, Jesucristo coca quëani 
achoguë, yëëbi sia bainni ñaca quëani achoyë: Jesucristona tee 

ziinni, baguë goya raiseeru goya raiye baijëën cayë. 2 Janca baiguëbi, 
Timoteo yëë mami ai yësiquëni coca toyani mëëna saoyë. Mai Taita 
Riusu, mai Ëjaguë Jesucristo, bacuabi mëëni caraye beoye conreba 
conjabë. Mëëni ai tayejeiye yëreba yëjën baijabë. Mëëni recoyo reo 
huanoñete jocajabë cayë yëë.

Dar testimonio de Cristo
3 Yëë Taita Riusuni ai bojoguë, caraye beoye baguëni surupa caguë 

baiyë yëë. Baguëni tee ruiñe recoyo rotaguë, yëë ira bain baisicua 
yoo conjën baiseeru Riusuni surupa caguë, naijani ñatajani mëëre 
ujaguë baiyë yëë. 4 Mëëbi yëëni oiguë baguëna, mëëre gare huanë yeye 
beoye baiyë yëë. Janca baiguëbi mëëni ëñajama caguë, mëë naconi 
bojo recoyo rehuani bai ëaye rotayë. 5 Mëëbi Riusuni tee ruiñe recoyo 
rotaguë baiguëna, gare huanë yemaiñë yëë. Mëë ahuera Loida, mëë 
mamá Eunice, bacuabi Riusuni tee ruiñe rotajën baijënna, mëëga 
güinaru Riusuni sia recoyo rotayë. Jaanre ëñani masihuë yëë.

6 Janca sëani, mëëni cocare yihuoni, mëëni rota güeseyë yëë. Yëëbi 
yëë ëntë sarañabi mëëna paroni Riusuni ujaguëna, Riusubi mëë yoore 
cuencueni, jaanna mëë masiye yooguëte rehuani jocabi. Jaanre rotani, 
jocaye beoye quërë jëja recoyo rehuani yooguë baijëën. 7 Mai Taita 
Riusubi maire rehuani jocaguë, huaji yëye beocuare maire rehuabi. Sia 
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jëja recoñoa ba huana, tee ruiñe Riusu rotayeru rotajën bai huana, 
yequëcuani ai yëreba yëjën bai huana, jaan huana baicuare maire 
rehuani jocabi Riusu. 8 Janca sëani, mai Ëjaguë cocareba jocaseere, 
baguë baiyete, jaanre rotani, bainni huaji yëye beoye quëani achoguë 
baijëën. Yëërega, mai Ëjaguëni yoo conguë preso guaosiquëre 
bainni huaji yëye beoye quëaguë baijëën. Mëëga Cristo bojo güese 
cocarebare quëani achoguë, baguë roina ai yooguë quëani achoguë 
baijëën, Riusubi mëëre quërë jëja baguëre rehuaguëna. 9 Janca 
rehuaguëbi maire, juchana zemojën baicuare tëani, baguë bainreba gua 
jucha beojën baicuare rehuani baji maire. Mai reoye yoojën baisee 
segare rotamaiji Riusu. Baguë segabi baguë yëyete yooni, maire 
conni, baguë baiyete maina ro insini, maini ai yëreba yëji. Ai yëreba 
yëguëbi Jesucristote maina raoye rurureba baisirënbi rotani yureña 
yoobi. 10 Maini tëani baza caguë, Jesucristote maina raoni, baguë tëani 
bayete maina masi güesebi Riusu. Maibi juiñe beoye baijabë caguëna, 
Jesucristo juinsiquëbi goya rani, mai junni huesëyete gare sia jëja 
quëñoni senjoni, baguë bojo cocarebare maina quëani achoni jocaguë, 
mai siarën baiye rehuayete baguë ñatani saoyete maina ëñobi.

11 Jaan cocare cayë yëë. Riusubi cuencueni rehuaguëna, baguë 
cocarebare judío bain jubë baimaicuani quëani achoguë, bacuani 
yeyoguë raosiquëë yëë. 12 Janca raosiquë sëani, yequëcuabi yëëre 
ai jeo bajën, yëëre huaijënna, ai yooyë yëë. Jesucristoni masiyereba 
masiyë yëë. Ai yooguëtaan, baguëni masiyereba masiguëbi gare huaji 
yëye beoye quëani achoyë. Baguëni sia recoyo rotaguë, jëja recoyo 
rehuahuë yëë. Yëë baiyete Cristona insini jocaguëna, baguë in raijei 
umuguse tiañe tëca baguëbi yëë baiyete reoye rehuani baji.

13 Yureca, mami, yëëbi tee ruiñe bai cocare mëëni yeyoguëna, 
jocaye beoye recoyona rehuani bajëën. Jesucristoni sia recoyoreba 
rotajëën. Siacuani ai yëreba yëguë baijëën. Mai yua Jesucristo bain 
rehuasicuare sëani, janca yooguë baijëën. 14 Riusubi baguë tee ruiñe 
bai cocare mëëna jocaguëna, jaanre, Riusu Espíritubi ai jëja yooni 
conguëna, gare tin yooye beoye bajëën.

15 Yureca, Asia yija baicua yëë naconi baisicua, siacuabi Figelo, 
Hermógenes, jaancuabi bacua naconi baijën, yëëre jocani senjoni saëë. 
Jaanre masiyë mëë. 16 Janca senjosicua baitoga mai Ëjaguëbi Onesíforo, 
baguë tee bainni ai conreba conjaguë. Jaanguëbi yëëna rani, yëëre ai 
baiye bojo huaguëre rehuabi. Yëëre preso zeanseere guaye rotamajii. 
17 Baguë yua Roma huëe jobona tianni jaansirën yëëre tinjañe tëca 
yëëre cuejajii. 18 Mai Ëjaguëbi baguë in rai umugusebi baguëte ai 
conreba conjaguë. Mai Efeso huëe jobo baisirën baguëbi maire ai reoye 
conguëna, mëëbi masiyë.
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Un buen soldado de Jesucristo

2  1 Janrëbi, yëë mami, Cristo Jesusbi ai tayejeiye insireba insiguëna, 
jëja recoyo rehuani bajëën. Maibi baguë tee bainre rehuasicuabi 

baguë insireba insiseere ai baiye ai coyë. 2 Yëëbi Riusu cocarebare sia 
bainni quëani achoguëna, mëëga achahuë. Janca achasiquëbi yua 
yequëcua, bainre yeyoye porecua, Riusuni tee ruiñe concua, jaancuare 
cueni, bacuani tee ruiñe yihuoni yeyojëën.

3 Reo soldado huaguë tee ruiñe yooyeru, Jesucristo yoo 
cuencueseere tee ruiñe yooguë baijëën. Mëë ai yooguë baiyete 
rotaye beoye baiguë, Cristo yoo conguë baijëën. 4 Soldadobi baguë 
ëjaguëni reoye coñe yëtoca, yeque yoo, soldado jubë baimaicua yoo, 
jaanre yoomaiji. Yëë ëjaguë yëëre cuencuesiquë segare conza caguë, 
baguë yoo segare yooji. 5 Güinaru, carrera jëja huëhuëguëbi premiote 
ganañe yëtoca, tee ruin huaguëra huacha yooye beoye huëhuëye baji. 
6 Güinaru, aon zio yooguëbi ai jëja yoo yootoca, aon tëaseere ruru inni 
sani aiñe baiji. 7 Yëëbi cocare yihuoguëna, reoye rotaguë baijëën. Mai 
Ëjaguëbi conguëna, siaye masiye poreyë mëë.

8 Yureca, Jesucristo, ira taita baisiquë David bainguë, baguë yua junni 
tonsiquëbi goya raiguëna, baguëte huanë yemaijëën. Janca baiguëte 
tee ruiñe quëani achoguë baiyë yëë. 9 Janca quëani achoguëbi ai 
yooguë, gua bainguëru preso zeansiquë baiyë yëë. Yëëre preso zeanni, 
Riusu coñete ënseñu cajën yoocuataan, Riusu cocarebare masi güeseyete 
ënseye gare poremaicuaë. 10 Janca sëani, Riusu bain cuencuesicuare 
rotaguë, mai Ëjaguë Cristo Jesús tëani basicuaru ruinjabë caguë, 
siarën gosijeiyete coni bajabë caguë, bacuani recoyo oiguë, ai baiye ai 
yooyë yëë.
 11 Yua tee ruiñe quëani jocasee baito, ñaca baiji:

Maibi Cristo junni tonseeru junni tontoca, baguë goya raiseeru 
goya raiyë mai.

 12 Baguë naconi jocaye beoye yoo contoca, baguë naconi ëja bain 
ruiñë mai.

Maibi baguëte güeye catoca, baguëbi mairega güeye caji.
 13 Maibi baguëni recoyo rotaye cueyoni jocatoca, baguë tee ruiñe 

cani jocaseere jocani senjoñe beoye baiji.
Baguë baiyete güeye caye beoye baiji.

Un trabajador aprobado
14 Janca quëani jocasee baiguëna, siacuare quëani achoguë baijëën: 

Mësacuabi ro bëin cocare saneña cajën, gare see caye beoye baijëën. Jaan 
cocare bacuani sia jëja yihuoguë baijëën, Riusubi ëñaguëna. Bain cocare ro 
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cajën baitoca, bainbi achani, gua recoñoa bacua ruiñë. 15 Riusu yoo conguë, 
baguë tee ruiñe bai cocare huacha yooye beoye yeyoguë baijëën. Huaji yëye 
beoye baiguë, Riusu yëyeru tee yooguë baijëën. Janca yooguëna, Riusubi 
mëëni ruiñe ëñani, mëëni bojoreba bojoji. 16 Yequëcuabi sañeña coca cajën, 
ro yaja güeseye cajënna, achamaiguë baijëën. Quëñëni saijëën. Janca 
cocare cajënna, bainbi achani, quërë guaye rotajën baicua ruiñë. 17 Jaan 
gua cocare yeyojënna, bainbi achani, gua recoyo baicua ruin birayë. Mai 
zijei ganihuë junjani canini huesëyeru baiji. Jaanre yeyojën baicuare, 
Himeneo, Fileto, jaan baicuabi baiyë. 18 Bacuabi yua, “Cristo goya raiseeru 
see goya raimaiñë mai” cajën, tee ruiñe bai cocare jocani senjohuë. Jocani 
senjojënna, yequëcuabi sia recoyo rotajën baisicuabi bacua coca yeyoseere 
achajën, Cristo baiyete rotaye jocani senjohuë. 19 Jocani senjocuataan, Riusu 
cuencueni jocasee tee ruiñereba rehuani jocaseebi gare ñuñujeiñe beoye 
baiji. Baguë coca toyani jocaseere ëñani, jëja recoñoa rehuaye poreyë mai. 
Ñaca toyani jocabi: “Mai Ëjaguëbi baguë bainreba baijacuare masiji.” Yeque 
cocarega toyani jocabi: “Siacua, Cristo bain ruiñe yëtoca, guaye yooyete 
jocani, reoye yooye segare jocaye beoye yoojën baiyë” cani jocabi Riusu.

20 Ëja bain huëena ëñato, guëna reahuaña, tasa rorohuëan siaye baiji. 
Yequë, plata, zoa curi, jaanbi rehuasee baiji. Yequë, sunqui, soto, jaanbi 
rehuasee baiji. Yequëbi reo yoo yooye baiji. Yequëbi sisi yoo yooye 
baiji. 21 Maibi sia guayete güejën, jucha beo huana baitoca, Riusubi 
baguë reo guëna reahuaru maire rehuaji. Janca rehuaguëna, maibi 
sisi beojën, mai Ëjaguë reo yoore siaye yooye cuencuesicua baiyë.

22 Bonsëcuabi ro bacua yësee güinaru guaye sia jëja yoojënna, mëëga 
yoomaquë baijëën. Tee ruiñe baiye recoyo rotaye, ai yëreba yëye, bojo 
recoyo huanoñe, jaanre sia jëja recoyo rehuani baijëën. Gua jucha 
quëñësicua, mai Ëjaguë coñete choisicua, bacua naconi ñëcani, sia jëja reo 
recoyo rehuani baijëën. 23 Yequëcuabi ro huesëjën, ro bëin güese cocare 
quëani achojënna, jaanre achamajën baijëën. Quëñëni saijëën. Jaanre 
achatoca, maire bëiñe sega bayë. 24 Mai Ëjaguëre yoo concuabi bëiñe 
beoye baijabë. Sia bainni bojojën, reoye yoojën, masiye yeyojën baijëën. 
25 Yequëcuabi ai guaye sehuojënna, bëiñe beoye bojorarë tee ruiñe yihuojëën. 
Janca yihuojënna, yequërë Riusubi jaan bainni ëñoni, bacua gua jucha 
senjoñe, baguë tee ruiñe baiyete masiye, jaanre bacuani yoo güesemaijaguë. 
26 Janca yoo güeseguëna, janrëbi, bacuabi tee ruiñe rota birani, zupai huati 
zeanseere jocani jëaye poreyë. Zupai huati zeanseere baijën, zupai yëye 
segare yoojënna, Riusubi bacua jëani baiyete masi güeseji.

Cómo será la gente en los tiempos últimos

3  1 Yureca, ën cocare achani huanë yemaquë baijëën. Carajei 
umuguseña tianguëna, bainbi ro guaja yoojën, yayaye tëca 
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ai yoojën baijacuaë. 2 Yequëcuabi bacua segareru huanoñe baiyë. 
Yequëcua bayete ëa ëñajën baiyë. Bacua yoosee segare bojojën, ro 
bacua baiyete rotajën, yequëcua baiyete gua güeyë. Riusuni guaye 
cajën baiyë. Pëcaguë sanhuëbi yihuojënna, bëinjën yoomaiñë. Yequëcua 
coñete reoye rotamaiñë. Riusu guanseni jocaseere gua güejën senjoñë. 
3 Bacua bainrebani yëye beoye baijën, Guaye yoohuë yëë caye gua 
güejën, ro guaye cajën coquejën, reoye yooye ro jocani senjojën, bëin 
coca seega cajën, reoye yooye gua güejën baiyë. 4 Coqueye sega 
rotajën, bacua yësee segare ro ata yoojën, bacua segareru huanoñe 
baiyë. Riusuni rotaye beoye baijën, ro bacua bojo ëaye segare yëjën 
baiyë. 5 “Riusuni sia recoyo rotaguëë yëë” cacuataan. Riusu tayejeiye 
yooni jocaseere gua güeye cayë bacua.

Janca cajënna, bacuare achaye beoye baijëën. 6 Bacua jubë baicuabi 
bain huëeñana ëñajën ganojën, romi huana jëja recoyo beo huanare 
cueyë. Jaan romi huanabi ai gua jucha bajën, ro bacua yësee segare 
caraye beoye yoojën, 7 “Tee ruiñete yeyeni yoojama” rotajënna, 
jaanre yeyeye ai caraji bacuare. Jaan romi huanare cueni, bacua 
rotajën baiyete tëteni bayë, ba yeyocua. 8 Janca yoojën, Riusu tee 
ruiñe baiyete caraye beoye gua güeye cayë. Ira yai bain baisicua Janes, 
Jambres, jaan hueecuabi Moisés coca quëaseere gua güeye cajënna, 
jaan yeyocuaga güinaru yureña tee ruin cocare gua güeyë. Bacuabi 
ro rotajën, Cristoni sia recoyo rotayete senjoni baiyë. 9 Janca baijën, 
quërë see huacha yeyoye tianmaijacuaë. Bacua ro rotajën yeyoye, 
ba ira yai bain baisicua yeyojën baiseeru baiye, jaanre sia bainbi 
masijacuaë. Masini, bacuare achamaijacuaë.

El último encargo de Pablo a Timoteo
10 Mëëca yëë yeyoguë baiseere achani tee ruiñe yooguë baëë. Yëë tee 

ruiñe yooye, yëë jëja recoyo rotaye, Cristoni rotaye, yëë bojorarë coñe, 
yëë yëreba yëye, yëë jëja baye, jaanre mëëbi tee ruiñe ëñani yeyehuë. 
11 Yequëcuabi yëëni ai jeo bajënna, ai yooguë baëë yëë. Ai yooguëna, 
mëëbi ëñani, Cristo maa ganiñete yeyehuë. Yequëcua, Antioquía, Iconio, 
Listra, jaan huëe joboña baicuabi yëëni ai huaijënna, yëëbi ai yooguë, 
mai Ëjaguë yoore jocaye beoye yooguë baëë. Mëëbi jaanre masiyë. Mai 
Ëjaguëbi yëëni conguë, yëëre jëa güesebi. 12 Sia bainbi Jesucristoni zinzijën, 
baguë yëye segare tee ruin recoyobi yooye yëtoca, yequëcuabi bacuani 
guaye yoojën baiyë. 13 Janca yoojën baicuataan, gua bainbi, Yëëbi 
tee ruiñe cayë coquejën, jaanre yeyoni, yequëcuani coquejën yihuoni, 
jaansicuani coque güeseni, caraye beoye quërë guayereba yoojën baiyë.

14 Mëëca mëë tee ruiñe yeyeseere gare jocani senjomaijëën. Sia jëja 
recoyo rotani rehuaguë baijëën. Mëëre yeyojën baisicuare rotajëën. 
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15 Mëë zinrën baiseebi Riusu tee ruiñe bai coca toyani jocasee, jaanbi 
yeyesiquë baiyë mëë. Jaan yeyeseebi Cristo Jesusni sia recoyo rotaguëna, 
Riusubi mëëni baguë bai jobona tëani baji. 16 Riusubi baguë cocarebare tee 
ruiñe quëani acho güeseni, maina insini jocabi. Jaanre yeyeni, Riusu tee 
ruiñe baiyete masini, yequëcuani yeyoye poreyë mai. Yequëcuabi huacha 
yeyojënna, jaan cocabi tee ruiñe yihuoye poreyë mai. Yequëcuabi guaye 
yoojënna, jaan cocabi tee ruiñe bai maare ëñoñe poreyë mai. Bainni tee 
ruiñe ganijën baiyete yihuoni masi güeseye poreyë mai. 17 Janca yihuoni 
masi güesejënna, Riusure yoo concuabi quërë see yeyejën, quërë tee ruiñe 
baijën, Riusu yoo siaye reoye yooye porecua ruiñë.

4  1 Yureca, Riusu, Jesucristo, bacuabi achajënna, mëëni ai jëja yihuoyë 
yëë. Jesucristobi sia bain huajëjën baicua, junni huesësicua, siacuani 

bacua yoojën baiseere senni achaguëna, sehuojën baijacuaë. Baguë in rai 
umugusebi baguë bai jobore sia bainni ëñoni, bacua gua juchare masini, 
bacuare bënni senjojañete huohueji. Janca sëani, mëëni guanseguë cayë 
yëë: 2 Riusu cocarebare quëani achoguë baijëën. Achaye yëmaicuaretaan, 
siacuani jocaye beoye quëani achoguë baijëën. Riusu quëani jocaseere 
bacuani tee ruiñe masi güesejëën. Guaye yootoca, bacuani bojorarë 
yihuoguë baijëën. Reoye yootoca, bacuani bojoguë conjëën. Sia huanani 
caraye beoye bojorarë yeyoguë baijëën. 3 Tee ruin coca baiyetaan, rëño 
ñëserë sega bain huanabi achaye güejën baijacuaë. Ro bacua yësee 
achañu cajën, ro guaye yeyocuare cuejën baijacuaë. 4 Cuejën baijënna, 
tee ruiñe bai cocare senjoni, ira bain baisicua ro rotani quëasee segare 
achayë. 5 Janca achajënna, mëëca tee ruin recoyo rehuani jocaye beoye 
rotaguë baijëën. Yequëcuabi mëëni ro jeo batoca, Riusu cocarebare quëani 
achoguë baijëën. Ai yooguë baniga, Riusu yoo conguëreba baiguëbi Riusu 
yeyosee siayete gare huanë yeye beoye yooguë baijëën.

6 Yureca, yëë juinsirënbi tianjañetaan baiji. Yurera yëëre huani 
senjoñu cajënna, yëë recoyore Riusuna insiyë. 7 Yëëga yua sia jëja Riusu 
yoo jocaseere yooni tëjihuë. Carrera huëhuëguëbi jëja huëhuëyeru sia 
Riusu ëñosi maana huëhuëni tianhuë yëë. Cristoni sia recoyo rotaguë, 
baguëni senjoñe beoye yëë recoyona rehuani bayë yëë. 8 Janca sëani, 
Riusu tayejeiye insiyete, ba tee ruiñereba baiyete coni bajaguëë yëë. 
Mai Ëjaguë tee ruiñe justicia yooguëbi, baguë in rai umuguse tianguëna, 
guëna maro tëoyeru baguë tayejeiye bayete yëëna ro insiji. Insini, 
yequëcuarega, sia huana Cristoni yëreba yëjën, baguë in raijayete 
ëjojën baicuarega, bacuana baguë tayejeiye bayete insiji Riusu.

Instrucciones personales
9 Mëë poreseeru besa yëëna raijëën. 10 Demasbi yëëre jocani senjobi. 

Ën yija baiyete ro ëa ëñani, Tesalónica huëe jobona saquëña. Crescentebi 
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Galatia yijana sajii. Titobi Dalmaciana sajii. 11 Lucas segabi yëë naconi 
baiji. Marcore cuejani rajëën. Baguë yua yëë yoore coñe poreji. 
12 Tíquicote Efeso huëe jobona saohuë. 13 Yëë guayoni se canre, Troas 
huëe jobore baiguë, Carpo hueeguë naconi jocahuë. Jocaguëna, jaan 
canre injani racaijëën. Yëë uti pëbëanrega injani racaijëën. Yëë toyasi 
jaorëanre quërë yëyë yëë.

14 Alejandro hueeguë, guëna macarëanre rehuaguëbi yëëni ai yoo 
güesebi. Janca ai yoo güeseguëna, mai Ëjaguëbi baguëni justiciate tee 
ruiñe yoojaguëbi. 15 Mëëga baguë jeo bayete ëñani quëñëjëën. Maibi 
Riusu cocare quëani achojënna, baguëbi ai jeo baji.

16 Yëë ruru baisirën bain ëjacuana nëcani, jëa coca sehuoguëna, yëë 
bainbi yëëre tee conni nëcamaëë. Sia huanabi gatini saëë. Janca 
satena, Riusubi huanë yejaguë, cayë. 17 Gatini saisicuataan, yëë 
Ëjaguëbi yëë naconi baiguë, jëja recoyo baguëte yëëre rehuabi. Janca 
rehuaguëna, Riusu cocareba siaye beoru bacuani quëani achoguëna, 
judío bain jubë baimaicua siacuabi achahuë. Yequëcuabi yëëre huani 
senjoñu casicuataan, Riusubi yëë recoyote reo huano güeseguë, yëëre 
ai conreba conbi. 18 Janca conguëbi yëëre caraye beoye tëani, baguë bai 
jobona yëëre reoye sani bajaguëbi. Janca sëani, baguëni caraye beoye 
gosijei cocare bojojën quëani achoñuni.

Saludos y bendición final
19 Yureca, Prisca, Aquila, janrëbi Onesíforo tee bain, bacuani 

saludacaijëën. 20 Erastobi yua Corintona bëabi. Trófimobi rauna 
juinguëna, baguëte Miletona jocahuë yëë. 21 Mëëga mëë poreseeru, 
ocorën tianmaquëna, ruru raijëën. Jaanrën ganiñe ai guajaë. Eubulo, 
Prudente, Lino, Claudia, bacuabi sia mai gajecua naconi, mëëna 
saludajën saoyë.

22 Mai Ëjaguë Jesucristobi mëë naconi caraye beoye baijaguë. Mai 
Taita Riusubi mësacua siacuani ai tayejeiye conreba conjaguë. Janca 
raëë. Amén. 

2 TIMOTEO 4
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